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KÇCHANGE Of NOTES (AUGUST 26, 1941) BETWEEN CANADA AND)

ECUADOR CONSTITUTING A COMMERCIAL MODUS'VIVENDI.

From the Foreign Minister of Ecuador to the Canadian Minister
of Trade and Commerce

MINi8TPRIO DE R1ELAcioNEs' EXTERIORES
o1541-D-156.

Quito, à 26 de Agosto de 11941.

Jfior Ministro:

Con el objeto de incrementar las relaciones que felizmente existen entre el

'uador y el Canadà, y mientras se pueda celebrar un Tratado Comercial entre
s dos paf ses, me es grato proponer a Vuestra Excelencia, a nomb~re del Gobierrio

'uatoriano, el siguiente modus vivendi comercial:

1. Los articulos cosechados, producidos o Inanufacturados en el Ecuador,

ser importados en el Canadà, no estaràn suj etos a derechos o cargas mnayorel

!e aquellos que el Canadà aplica a aplicare en adelante a productos de la

isrna naturaleza, cosechados, producidos o manufacturados en cualquier otro

Lis extranjero.

2. IPara gozar de las ventajas arriba mencionadas, los productos en cuest~i

ffberàn ser transportados de un puerto ecuatoriano a un puerto de mar, lago 0

à en el Canada., sin1 trashordo, o en trânsito por un pais que goce de los

%eficios de la Tarifa Preferenciai Britfànica o Tarifa Intermedia del Cauadà.

3. Las ventajas ya concedidas o que pudieran ser conceclidas en el futuro

)r el Canad4 a otros territorios que se h allan bajo la soberania de Su Majestad

PRey de Gran Bretafia, Irlanda y los Dominios Britànicos allende los mars,

rPperador de la India, o bajo la autoridad suprema, protecc5n o nat de

SMajestad, seràn exceptuadas de la aplicaciôn del presente convenlo.

4. Los articulos cosechados, producidos o manufacturados en el adà

srimportados en el Ecuador, no estarAn sujetos a derechos o cara wnayo

ýaquellos que el Ecuador aplica o aplicare en adelante a productos de la

18 a naturaleza cosechados, producidos o n3anlfacturado en cnalquler otro

Lextranjero. En conecuencia, el Gobierno del Ecuadoir lvanta el Tecargo

5% que ha venido aplicando a los artiOulos cosechados, rdcdo au

0tiaos en el Canadâ.

,5. l'ara gozar de las ventajas en refereucia, dihsarticulos serAi' transpra

deun puerto en elCanad a unpuetode ialoo i 0 $dl Ecua sin

a8bodoo entrAsit porun ais ue ocelos eneicis de laTaif

reûecial Ecuatorlana.

r . Las ventajas ya co 14iao que pdan sere I cocds en el ftr

il Ecuador a pl38lmtoe aafcltre rfc rneios

ýýPÙnde laapliacô del preuent ovno
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7. En consecuencia de los articulos 1 y 4, toda ventaja que se acordare por
uno de 1os dos Gobiernos a los productos naturales u originarios de un tercer
pais distinto, de los indicados en los articulos 3 y 6, seràn acordados inmediata-
mente y sin compen'saciéxi a los productos sixiîlares origixnaries del etro pais.

8. Los dos Gobiernos se coneederý.n reciprocamente un trataiinto no menos
favorable 'del concedido, en iguabdad de condiciones, a cualquier otro pais
extran-jero en todo Io conen todo Io concerniente a controbes de cambios e
importaciones.

9. Este acuerdo entrarâ en vigencia el 10 de Octubre de 19,41, y podrâ
cualquiera de las Partes darlo por terminado en cualquier tiempo, notificando
previamente a la otra con antiripaci6n de trts meses.

Con la contestaci6n favorable de Vuestra Excelencia quedara' perfeccionado
este modus vivendi.

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades
de mi màs alta y distinguida consideraci6n.

J. ToBAR DoNoso.



(Transltion)
DEPARTmENT 0F FoREioN AFFAIR

Quito, 26th August, 1941.

Sîi,-With the object of strengthening the relations which happily exist
Wveen Ecuador and Canada, and pending the conclusion of a Trade Agreemnent
ween the two countries, I have the pleasure toi propose lA) Your Excellency,
behaîf of the Ecuadorian Government, the following commercial modus
,ndi:-
1. Articles, the growth, produce or manufacture of Ecuador shall not, on

,ortation into Canada, be subject to higher duties or charges than those
ed or which wilI be levied on like articles, the growth, produce or manu-
,rire of any other foreigwcountry.
2. TI order to secure the advantages aforesaid, such articles shaîl be trans-

,ed from a port of Ecuador into a sea, lake or river port of Canada, without
'Shipment, or in transit through a country which enjoys the benefits of the
Âish Preferential or Intermediate Tariffs of Canada.
3. The advantages now accorded, or which may hereafter be accorded by~

ada exclusively to other territories under thre sovereignty of Jus Majeaty
Ring of Great Britain, Ireland and the British dominions beyond the Seas,
Perior of India, or under Hie Majesty's suzerainty, protection or mandate,
ibe excepted from the operation of tis agreemnent.
4. Articles, the growth, produce or manufacture of Canada shall not, on'
ortation into Ecuador, be subject to higher duties or charges than those
id or which will be levied on like articles the growth, produce or manufacture
111Y other foreign country. In consequence, the Goverriment of Ecuao
'VCs the 50% surcharge which is being applied to articles, the growU,
lce or manufacture of Canada.
5. In order to secure the advantages aforesaid, sucir articles shalI be trans'
Id from a port of Canada into a sea, lake or river port of Ecuador without
8hiPment, or in transit through a country which enjoys the benefits oi thre
Peential tariff of Ecuador.
6. The advantages now accorded or which may hereafter be accorded by
adlor to adjacent countries in order to facilitate frontier traffic shail be

Ptdfrom the operation of this agreement.
7.I aooordance with Articles 1 and 4, any adv&iitage which mnay

ýded by one of thre two Goverriments to the articles, the produce or egnof
'rlcountry, other than those referred to in Articles 3 and 6, shal bre accorded
fitly and~ without compensation ta thre like&products originating frorn the

country.
>The two GcArernments shall grant one another reciprocally tret'& tno
f"urable than is accorded under equal conditions to sny ohr oeg

ttYin ail matters relating to thecontrol of foreigu excirange and imports.
Thsagreement shall corne into force on the lst Octo ,191 n

Of the Parties inay termwirate it at any tine, upon io thre tl nth
to the. other.

Tefavourable reply from Your Excellency will constitute the cmltO
li Ornercial modus vivendi.

1 avail, etc.,



Yrom the Ca,,adian Minister of Trade ani Commerce eo the
For.ign Miniâter of Ecuador

Quito, 26th August, 1941.
Your Excellency,

In reply to Your Excellency's note of to-day, I have the honour to infori
you that, with the object of strengthening the relations which happily exiE
between Ecuador and Canada, and pending the conclusion of a Trade Agreemer
between the two countries, the Government of Canada is prepared to'accept tb
following commercial modus v)ivend:-

1. Articles, the growth, produce or manufacture of Ecuador shall not, o
importation into Canada, be subject to higher duties or charges thian those levie
or which will be levied on like articles, the growth, produce or manufacture c
any other foreigu country.

2. In order to secure the advantages aforesaid, such articles shall be tranE
ported from a port of Ecuador into a sea, lake or river port of Canada, withou
transhipment, or iln transit through a country which enjoys the benefits of thi
British Preferential or Intermediate Tarifas of Canada.

3. The advanitages now accorded, or which may hereafter be aecorded b',
Canada exclusively to other territories under the sovereignty of His MaI esty th~
King of Great Britain, Ireland and the British dominions beyond the SeW
Emperor of India, or under His Majesty's suzerainty, protection or mandat(
shall be excepted froxu the operation. of this agreement.

4. Articles, the growth, produce or manufacture of Canada shall not, 0:
imporxtation into Ecuador, be subject to higher duties or charges than thos
levied or whicb will be levied on like articles the growth, produce or maiufaptur
of any other foreigu country. Iu consequence, the Government of Ecuado
renioves the 50% surcharge which is being applied to articles, the growtb, pro
duce or manufacture of Canada.

5. In order to secure the advantages aforesaid, such articles shail b. rn
ported from a port of Canada into a sea, lake or river port of Ecuador withoi
transhipment, or ini transit through a country which enjoys the bene6its of t
prefereutial tariff of Ecuador.

6. The advantages now accorded or whieh may hereafter be accorded b
Ecuador to adjacent countries in order to facilitate frontier traffie shalh
excepted froni the operation of this agreement.

7. In accordance with Articles 1 and 4, any advantage which may
aceorded by one of the two Governments to the articles, the pifcduce or oi
of a third country, other than those referred te in Articles 3 and 6, shall
accorded îmmediately and without compensation te the 11k. ptoduets orlginx.1
from the other country.

8. The two Goveruments shial grant one another reciprocally treatre
not less favourable than is accorded under equal conditions t<, any other foeg
conr in all matters relating te the control of foreigu exohange and impors

9. This agreement shail corne inte force on the lat October, 1941, and et6
of the Parties rnay terminate it at any time, upon prior three montlhs' ntO
tê the other.

This reply to Your Excellency's note will constitute the completion of th
commercial modus vivendi.

I aval, etc.,
JÂriua A. MACKINiiOe.


